
AD\1174815LT.docx PE630.494v02-00

LT Suvienijusi įvairovę LT

Europos Parlamentas
2014-2019

Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas

2018/2160(INI)

24.1.2019

NUOMONĖ

Moterų teisių ir lyčių lygybės komiteto

pateikta Užsienio reikalų komitetui

Laikotarpis po Arabų pavasario: tolesni veiksmai Artimųjų Rytų ir Šiaurės 
Afrikos (MENA) regione
(2018/2160(INI))

Nuomonės referentė: Maria Arena



PE630.494v02-00 2/10 AD\1174815LT.docx

LT

PA_NonLeg



AD\1174815LT.docx 3/10 PE630.494v02-00

LT

PASIŪLYMAI

Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas ragina atsakingą Užsienio reikalų komitetą į savo 
pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus:

– atsižvelgdamas į Europos Tarybos konvenciją dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje 
prevencijos ir kovos su juo (Stambulo konvencija),

– atsižvelgdamas į Pasaulio ekonomikos forumo paskelbtą 2017 m. Pasaulio lyčių 
nelygybės ataskaitą,

– atsižvelgdamas į Konvenciją dėl visų formų diskriminacijos panaikinimo moterims 
(CEDEF/CEDAW),

– atsižvelgdamas į Viduržemio jūros sąjungos parlamentinės asamblėjos Moterų teisių 
komiteto rekomendaciją „Moterų dalyvavimas užimant vadovaujamas pareigas ir 
priimant sprendimus. Uždaviniai ir perspektyvos“, priimtą 2017 m. gegužės mėn. 
Romoje vykusiame XIII plenarinės asamblėjos posėdyje,

– atsižvelgdamas į 1995 m. rugsėjo mėn. Pekino deklaraciją ir veiksmų platformą, 1994 m. 
rugsėjo mėn. Tarptautinės konferencijos gyventojų ir vystymosi klausimais (Kairo 
konferencijos) veiksmų programą, taip pat į jų peržiūros konferencijų rezultatus,

– atsižvelgdamas į Darnaus vystymosi darbotvarkę iki 2030 m., ypač į 1-ąjį, 4-ąjį, 5-ąjį, 8-
ąjį, 10-ąjį ir 13-ąjį darnaus vystymosi tikslus,

– atsižvelgdamas į 2012 m. lapkričio 26–gruodžio 8 d. Dohoje (Kataras) vykusią 18-ąją 
Jungtinių Tautų bendrosios klimato kaitos konvencijos (UNFCCC) šalių konferenciją 
(COP 18) ir joje priimtą sprendimą dėl lyčių lygybės pusiausvyros skatinimo ir moterų 
dalyvavimo UNFCCC derybose ir atstovavimo šalims pagal Konvenciją arba Kioto 
protokolą įsteigtuose organuose gerinimo (Sprendimas 23/CP.18),

– atsižvelgdamas į 2015 m. lapkričio 30 d.–gruodžio 12 d. Paryžiuje (Prancūzija) vykusią 
21-ąją UNFCCC šalių konferenciją (COP 21),

– atsižvelgdamas į Marakeše (Marokas) 2016 m. lapkričio 7–18 d. vykusią 22-ąją 
UNFCCC šalių konferenciją (COP 22) ir joje priimtą sprendimą dėl lyčių ir klimato 
kaitos, kuriuo buvo pratęsta 2014 m. Limos darbo programa lyčių klausimais 
(Sprendimas Nr. 21/CP.22),

– atsižvelgdamas į 2016–2020 m. ES lyčių lygybės veiksmų planą (II LLVP),

– atsižvelgdamas į Strateginę veiklą siekiant lyčių lygybės 2016–2019 m.,

A. kadangi dėl 2011 m. arabų šalyse įvykusių sukilimų buvo sugriautos senos struktūros, 
piliečiai aktyviai įsitraukė į judėjimą ir moterys taip pat buvo svarbios šio judėjimo 
veikėjos; tačiau kadangi dėl šio pereinamojo laikotarpio moterys dar nepradėjo aktyviau 
dalyvauti politikos formavimo, teisės aktų kūrimo ir teisių užtikrinimo procesuose, kurie 
padėtų atitinkamose visuomenėse suteikti joms didesnių galių;

B. kadangi, nepaisant padarytos pažangos kovojant už lyčių lygybę visame pasaulyje, 
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Artimųjų Rytų ir Šiaurės Afrikos (MENA) regione moterims vis dar nepakankamai 
atstovaujama visose gyvenimo srityse, ypač darbo rinkoje, taip pat ekonomikos ir 
politikos srityse;

C. kadangi MENA regione daugelis merginų tebėra verčiamos anksti tekėti, jos nebaigia 
mokyklos ir negali išnaudoti visų savo galimybių užsidirbti; kadangi kai kuriose MENA 
regiono šalyse moterų lyties organų žalojimas tebėra plačiai paplitusi praktika;

D. kadangi nerimą kelia išplitusi tendencija kaltinti nuo smurto dėl lyties, ypač seksualinio 
priekabiavimo, nukentėjusius asmenis; kadangi dažnai valdžios institucijos ir kitos 
institucijos tokių veiksmų nesmerkia;

E. kadangi teisės aktai visame regione labai nevienodi, tačiau daugelyje šalių tos pačios 
lyties suaugusių asmenų neprievartiniai seksualiniai santykiai laikomi nusikalstama 
veika;

F. kadangi žmogaus teisių gynėjos moterys atliko labai svarbų vaidmenį kaip aktyvios 
pokyčių regione skatintojos, propaguojančios su politika, kuria vis dar oficialiai 
įtvirtinama diskriminacija, susijusių teisės aktų pakeitimus; kadangi žmogaus teisių 
gynėjos moterys ir LGBTI asmenų teisių aktyvistai MENA regione ir už jo ribų ryžtingai 
kovoja su visuomenės normomis ir joms prieštarauja dažnai susidurdami su kliūtimis, 
įskaitant grasinimus, priekabiavimą, garbės ir orumo įžeidimą, stigmatizaciją, socialinį 
spaudimą, suėmimą, kankinimą, įkalinimą, draudimus keliauti, žmonių grobimą ir kitus 
pažeidimus;

G. kadangi UNFCCC šalys, posėdžiaudamos COP 18, nutarė patvirtinti tikslą užtikrinti 
lyčių pusiausvyrą pagal Konvenciją ir Kioto protokolą įsteigtuose organuose, siekiant 
pagerinti moterų dalyvavimą, užtikrinti veiksmingesnę kovos su klimato kaita politiką, 
kurią įgyvendinant būtų vienodai atsižvelgiama į moterų ir vyrų poreikius, ir stebėti 
pažangą, daromą siekiant lyčių pusiausvyros tikslo, toliau įgyvendinant klimato politiką, 
pagal kurią būtų atsižvelgiama į lyčių aspektą (Sprendimas Nr. 23/CP.18);

H. kadangi per 20-ąją UNFCCC šalių konferenciją (COP 20) Sprendimu Nr. 18/CP.20 
priimtoje Limos darbo programoje lyčių klausimais daromas spaudimas užtikrinti 
konferencijos šalių atstovų lyčių lygybę ir skatinama atsižvelgti į lyčių aspektą rengiant 
ir įgyvendinant kovos su klimato kaita politiką;

I. kadangi per COP 21 patvirtintame Paryžiaus susitarime nustatyta, kad kovos su klimato 
kaita veiksmai, pagal kuriuos atsižvelgiama į lyčių aspektą, turi būti visais atžvilgiais 
įtraukti į susitarimo įgyvendinimą;

1. apgailestauja, kad moterų padėtis daugumoje Arabų pavasario šalių nepagerėjo ir netgi 
pablogėjo1, nors šių šalių moterys aktyviai dalyvavo judėjimuose, kurie paskatino 
sukilimus arabų šalyse, ir kovojo už demokratiją bei socialines, politines ir pilietines 
teises; vis dėlto pažymi, kad nuo to laiko kai kuriose MENA regiono šalyse šiuos 
judėjimus papildo teisėkūros reformos, kuriomis siekiama užtikrinti vyrų ir moterų 
lygybę; tačiau šios reformos minėtoje teritorijoje nesulaukia atgarsio, nes nepakankamai 

                                               
1 H. Esfandiari, K. Heideman, „Moterų vaidmuo ir statusas po sukilimų arabų šalyse“ (angl. „IEMed 
Mediterranean Yearbook“), 2015 m., p. 303–306.
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investuojama į tinkamas informuotumo didinimo priemones;

2. pabrėžia, kad moterų dalyvavimas ir įgalėjimas viešojoje, politinėje, ekonominėje ir 
kultūrinėje srityse MENA regiono šalyse yra pagrindinis stabilumo, taikos ir ekonominės 
gerovės stiprinimo ilguoju laikotarpiu veiksnys; pabrėžia, kad šalyse, kuriose Arabų 
pavasaris lėmė tebevykstantį konfliktą, moterų dalyvavimas taikos kūrimo ir 
tarpininkavimo procesuose yra labai svarbus siekiant atkurti nesmurtinę visuomenę; 
mano, kad, norint tai pasiekti, ypatingai svarbu, remiant pilietinės visuomenės 
organizacijoms, užtikrinti galimybes moterims gauti išsilavinimą ir skatinti lyčių lygybę;

3. pažymi, kad moterų ir mergaičių galimybės gauti išsilavinimą yra labai svarbios skatinant 
jų vaidmenį visose šiose srityse; mano, kad už moterų teises ir lyčių lygybę atsakingos 
pilietinės visuomenės organizacijos gali padėti užtikrinti moterų įgalėjimą MENA 
regiono šalyse; taip pat ragina ES, remiantis įvairiomis sėkmingai įgyvendintomis 
iniciatyvomis, didinti paramą šioms regiono pilietinės visuomenės organizacijoms;

4. pabrėžia, kad, nepaisant Arabų pavasario įvykių, moterų galimybės dalyvauti politikoje, 
kandidatuoti į tam tikras pareigas ir tenkinti savo ekonominius ir socialinius poreikius 
tebėra ribojamos, pavyzdžiui, dėl diskriminacinių teisės aktų ir institucijų keliamų 
kliūčių;

5. pažymi, kad tam tikros šalys priima milijonus pabėgėlių, kurių dauguma yra moterys ir 
vaikai, gyvenantys skurde, dėl kurio Sąjungoje daugėja smurto šeimoje, moterų ir 
mergaičių išnaudojimo prostitucijos tikslais, priverstinės vaikų santuokos ir vaikų darbo 
atvejų;

6. ragina Europos išorės veiksmų tarnybą (EIVT) aktyviau keistis geriausios patirties 
pavyzdžiais, susijusiais su moterų vaidmeniu visuomeniniame gyvenime;

7. primygtinai ragina MENA regiono šalis įgyvendinti Pekino veiksmų programą, skirtą 
kaip pagrindines žmogaus teises užtikrinti moterų galimybes gauti išsilavinimą ir 
sveikatos paslaugas, įskaitant galimybę naudotis savanoriško šeimos planavimo ir 
reprodukcinės sveikatos priežiūros paslaugomis ir teisėmis, pavyzdžiui, gauti nemokamų 
kontraceptinių priemonių, pasidaryti saugų ir legalų abortą, užtikrinti mergaičių ir 
berniukų teisę į lytinį švietimą ir švietimą santykių klausimais;

8. primygtinai ragina visas MENA regiono šalis ratifikuoti Konvenciją dėl visų formų 
diskriminacijos panaikinimo moterims ir panaikinti visas taikomas išlygas; primygtinai 
ragina šias šalis imtis tinkamų priemonių moterų ir vyrų lygybei visuomenėje stiprinti, be 
kita ko, kartu su moterų organizacijomis ir kitais pilietinės visuomenės veikėjais tvirtinant 
nacionalinius veiksmų planus, į kuriuos būtų įtrauktos veiksmingos lyčių lygybės 
užtikrinimo priemonės;

9. pabrėžia, kad lyčių lygybė ir moterų dalyvavimas visuomeniniame gyvenime yra 
svarbiausi aspektai siekiant skatinti demokratiją, taip pat taikią ir veiksmingiau veikiančią 
visuomenę;

10. ragina MENA regiono šalis reformuoti asmens statusą reglamentuojančius teisės aktus 
siekiant panaikinti moterų atžvilgiu diskriminacinius įstatymus, pvz., įstatymus, kuriais 
reglamentuojami paveldėjimas ir santuoka, didinti moterų dalyvavimą visuomenės, taip 
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pat ir politiniame, gyvenime ir ratifikuojant Stambulo konvenciją kovoti su visų formų 
smurtu prieš moteris ir mergaites;

11. primygtinai ragina MENA regiono šalių vyriausybes ir parlamentus patvirtinti priemones, 
kuriomis būtų skatinamas veiksmingas moterų dalyvavimas visais politinio gyvenimo, 
vyriausybės, nacionalinių, regionų ir vietos parlamentų, taip pat tokių tarptautinių 
organizacijų kaip Jungtinės Tautos lygmenimis; todėl ragina aktyviau dalytis gerąja 
patirtimi, kad būtų skatinama lyčių lygybė, šiuo tikslu stiprinant tarptautinį 
bendradarbiavimą su „JT Moterys“, Tarpparlamentine sąjunga ar Viduržemio jūros 
sąjungos parlamentinės asamblėjos Moterų teisių komitetu;

12. ragina MENA regiono šalis aktyviai prisidėti kovojant su visų formų smurtu prieš 
moteris; ragina MENA regiono šalis pasirašyti ir ratifikuoti Stambulo konvenciją –
priemonę, kuria sudaromos sąlygos kovoti su smurtu prieš moteris ir mergaites, įskaitant 
smurtą šeimoje ir moterų lyties organų žalojimą; visų pirma ragina šalis, kurios dar to 
nepadarė, peržiūrėti savo teisės aktų nuostatas ir įtraukti nuostatas, susijusias su smurtu 
dėl lyties bei nusikaltimais dėl garbės, ir nustatyti, kad tokių veikų įvykdymo grėsmė būtų 
laikoma nusikaltimu, ir numatyti griežtesnes bausmes už visus tokios rūšies nusikaltimus;

13. pripažįsta svarbų žmogaus teisių gynėjų moterų vaidmenį šiame regione keičiant teisės 
aktus, pavyzdžiui, atkreiptinas dėmesys į neseniai priimtą įstatymą dėl smurto prieš 
moteris Tunise, pagal kurį moterims gali būti suteikta pagalba ir išduotas ilgalaikės 
apsaugos nuo pavojų jiems keliančių asmenų orderis (priimta apribojanti teismo nutartis), 
į dalinius 2008 m. Jordanijos įstatymo dėl smurto šeimoje patobulinimus ir į įstatymų, 
pagal kuriuos auką vedęs prievartautojas atleidžiamas nuo bausmės, panaikinimą Tunise, 
Jordanijoje ir Libane; vis dėlto pažymi, jog regione reikia vykdyti struktūrines reformas 
siekiant užtikrinti, kad visos moterys turėtų teisę gyventi nediskriminuojamos ir 
nepatirdamos smurto;

14. primena, kad yra didelių ekonominių ir socialinių miesto ir kaimo vietovių skirtumų, dėl 
kurių moterys dažnai netenka priemonių, kurių joms reikia nepriklausomumui įgyti; todėl 
ragina plėtojant vietos savivaldą stiprinti decentralizavimo procesą ir suteikti daugiau 
galių MENA regionui; taip pat ragina Sąjungą, remiantis įvairiomis sėkmingai 
įgyvendintomis iniciatyvomis, didinti paramą regiono pilietinei visuomenei;

15. palankiai vertina Viduržemio jūros sąjungos sekretoriato sukurtas programas, pvz., 
programą „Med4Jobs“, kuriomis Viduržemio jūros regiono šalių jaunimui ir moterims 
siekiama suteikti daugiau įsidarbinimo galimybių; ragina Viduržemio jūros sąjungos 
valstybes nares įpareigoti savo sekretoriatą daugiau dėmesio skirti MENA regiono šalių 
ekonominei plėtrai ir socialiniam vystymuisi, siekiant prisidėti prie šio regiono 
pereinamojo proceso konsolidavimo, ypatingą dėmesį skiriant moterims ir mergaitėms;

16. pabrėžia, kad svarstant ir tvirtinant Viduržemio jūros sąjungos projektus, svarbu 
atsižvelgti į lyčių aspektą, siekiant, kad šiais projektais būtų veiksmingai skatinamas 
regione gyvenančių moterų ekonominis, socialinis ir politinis įgalėjimas;

17. be to, primena žemės ūkio sektoriaus svarbą MENA regiono šalių ekonomikai; pabrėžia 
tiesioginį klimato kaitos poveikį žemės ūkio sektoriui ir ypač moterims; ragina visas 
valstybes vykdyti įsipareigojimus, prisiimtus pagal 62-oje Jungtinių Tautų Moterų 
padėties komisijos sesijoje, skirtoje problemoms spręsti ir galimybėms numatyti, kad būtų 
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užtikrinta lyčių lygybė ir moterų bei mergaičių įgalėjimas kaimo vietovėse, priimtas 
išvadas; taip pat ragina įtraukti kaimo bendruomenes, visapusiškai atsižvelgiant į jų kovos 
su klimato kaita strategijų ypatumus, pagrįstus lytimi;

18. pabrėžia, kad moterys gali būti galingos taikos skatintojos ir stiprintojos, svarbios 
konfliktų sprendimuose ir stabilizavimo procesuose, ir atkreipia dėmesį į itin svarbų 
moterų vaidmenį užkertant kelią radikalizacijai ir kovojant su smurtiniu ekstremizmu ir 
terorizmu; primena, kad moterų dalyvavimas visuose sprendimų priėmimo proceso 
lygmenyse, rengiant ir įgyvendinant šias strategijas, padeda užtikrinti įvairių krypčių 
politikos ir programų veiksmingumą bei tvarumą; ragina Komisiją ir valstybes nares 
remti MENA regiono moteris bei organizacijas ginančias ir skatinančias jų teises; 
pabrėžia, kad reikia užtikrinti galimybę nekliudomai kreiptis į teismą ir taikyti 
pereinamojo laikotarpio teisingumo sistemą, daugiausia dėmesio skiriant nuo su 
konfliktais susijusio seksualinio smurto nukentėjusioms moterims;

19. pripažįsta, kad lyčių lygybė yra darnaus vystymosi ir su klimatu susijusių sunkumų 
valdymo katalizatorius; pabrėžia, kad moterys yra ne tik aukos, bet ir galinga pokyčių 
varomoji jėga: dalyvaudamos lygiomis teisėmis, jos gali rengti ir vykdyti veiksmingas 
klimato strategijas ir (arba) sprendimus, susijusius su prisitaikymu prie klimato kaitos ir 
jos švelninimu, taip pat diegti atsparumą klimato kaitai, kaip savo patirties įvairiose 
srityse ir praktinių žinių apie įvairiausius sektorius nuo žemės ūkio, miškininkystės ir 
žuvininkystės iki energetikos infrastruktūros ir darnių miestų produktą;

20. ragina Artimųjų Rytų ir Šiaurės Afrikos šalis laikytis UNFCCC Sprendimo Nr. 23/CP.18, 
kuriuo nustatomas tikslas užtikrinti lyčių pusiausvyrą pagal Konvenciją ir Kioto 
protokolą įsteigtose institucijose, siekiant pagerinti moterų dalyvavimą, užtikrinti 
veiksmingesnę kovos su klimato kaita politiką, kurią įgyvendinant būtų vienodai 
atsižvelgiama į moterų ir vyrų poreikius, ir stebėti pažangą, daromą siekiant lyčių 
pusiausvyros tikslo, toliau įgyvendinant klimato politiką, pagal kurią būtų atsižvelgiama 
į lyčių aspektą;

21. primena UNFCCC Sprendimą Nr. 21/CP.22 dėl lyčių ir klimato kaitos, kuriuo 
konvencijos šalys skatinamos paskirti nacionalinio lygmens kontaktinį asmenį lyčių 
lygybės klausimais, kuris dalyvautų derybose dėl klimato kaitos, taip pat įgyvendinant ir 
stebint su klimato kaita susijusias priemones, ir jį remti;

22. primena, kad pagal „Strateginę veiklą siekiant lyčių lygybės 2016–2019 m.“ moterų teisių 
ir lyčių lygybės visame pasaulyje skatinimas laikomas vienu iš ES išorės politikos 
prioritetų; reikalauja, kad Komisija laikytųsi žodžio, ragindamas ją pirmenybę teikti 
pastangoms, skatinančioms lyčių lygybę, be kita ko, užtikrinant būtinus finansinius 
išteklius;

23. yra susirūpinęs dėl apribojimų naudotis valstybinėmis sveikatos priežiūros paslaugomis, 
visų pirma lytinės ir reprodukcinės sveikatos priežiūros paslaugomis bei teisėmis, kurie 
pirmiausia taikomi moterims ir mergaitėms kaimo vietovėse;

24. primena ES delegacijoms, kad svarbu atsižvelgti į lyčių aspekto integravimą vedant 
politinius dialogus ir sektorių dialogus politikos klausimais;

25. reiškia pagarbą visoms moterims ir LGBTI asmenų teisių gynėjams, kurie siekia 
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panaikinti bet kokį nesąžiningą ir diskriminacinį elgesį, ir tiems asmenims, kurie gynė 
žmogaus teises, nepaisydami jiems iškylančių sunkumų; ragina MENA regiono 
vyriausybes skubiai įgyvendinti būtinas priemones, kuriomis siekiama kovoti su visų 
formų smurtu prieš moteris, įskaitant priekabiavimą prie moterų ir LGBTI asmenų teisių 
aktyvistų;

26. ragina Komisiją ir EIVT užtikrinti paramą moterims ir LGBTI asmenų teisių gynėjams ir 
toliau gerinti ES gairių dėl žmogaus teisių gynėjų įgyvendinimą visapusiškai pasitelkiant 
visas turimas priemones; pabrėžia, kad ES delegacijos, skelbdamos vietos kvietimus teikti 
pasiūlymus pagal Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonę (EDŽTRP), 
pirmiausia turi remti žmogaus teisių gynėjus, kuriems gresia didžiausias pavojus, ir teikti 
jiems veiksmingą ir tikslingą paramą;

27. pakartoja Viduržemio jūros sąjungos parlamentinės asamblėjos raginimą remti Europos 
ir Viduržemio jūros regiono valstybių projektą, susijusį su lyčių nelygybe, į jį įtraukiant 
moterų atstovavimo nacionaliniuose ir regionų parlamentuose bei vietos institucijose 
procentinės dalies analizę; mano, kad šios parlamentinės asamblėjos Moterų teisių 
komitetui, taip pat Europos Parlamento Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetui būtina 
kasmet teikti informaciją apie lyčių nelygybės rodiklius Europos ir Viduržemio jūros 
regione.
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